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Mme la juge Sylvia Steiner, juge unique 

M. Bruno Cathala 
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LE PROCUREUR c. THOMAS LUBANGA DYILO 
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NOUS, Sylvia Steiner, juge pres la Cour penale internationale, 

VU la presentation par l' Accusation de documents formates et expurges' (Prosecution's 

Submission of Formatted and Redacted Documents, « la Presentation de l' Accusation ») et 

ses annexes A, Al a AlO, B, Bl, B2, C et Cl a ClO, deposees par l' Accusation sous scelles 

avec la mention « ex parte, reserve au Procureur ». par lesquelles l' Accusation deposait 

« des versions "[ormaiees" et - le cas echeant - expurgees des pieces suivantes du 

dossier, accompagnees de leurs annexes respectives: i) ICC-01/04-98-US-Exp et 

ICC-01/04-98-US-Exp-Anxl a 10, ii) ICC-01/04-104-US-Exp et ICC-01/04-104-US-Exp­ 

Anxl a 3, et ICC-01/04-106-US-Exp et ICC-01/04-106-US-Exp-Anxl a 10 »2, 

VU la decision rendue le 14 mars 2006 par la Chambre preliminaire I (« la Chambre »), 

designant Mme la juge Sylvia Steiner comme juge unique de la Chambre chargee de 

l' affaire Le Procureur c. Thomas Lubanga Dyilo du 15 au 22 mars 2006 a 12 heures3, 

VU les articles 57-3-c, 67-1 et 68-1 du Statut de Rome et les regles 87-2-c et 88-4 du 

Reglement de procedure et de preuve, 

A TTENDU qu' en raison du formatage des documents incl us clans la Presentation de 

l' Accusation, les numeros de paragraphe des documents formates ont ete ajustes' et les 

references a de tels documents clans la version formatee de la decision rendue le 

10 fevrier 2006 par la Chambre preliminaire I et clans la version expurgee des decisions 

1 ICC-01/04-01/06-32-US-Exp. 
2 Presentation de I' Accusation, par. 3. 
3 ICC-01/04-01/06-33-US. 
4 Presentation de I' Accusation, par. 5. 
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rendues les 20 et 31 janvier 2006 par la Chambre preliminaire I presentent desormais des 

incoherences, 

A TTENDU que de telles incoherences n' existeraient plus si l' Accusation commencait 

par recenser lesquels des documents deposes en tant qu' Annexes A, Al a AlO, B, Bl, B2, 

C et Cl a ClO de la Presentation de l' Accusation ont ete formates, pour deposer ensuite 

des versions expurgees des versions non formatees desdits documents, 

A TTENDU que M. Thomas Lubanga Dyilo a le droit d' acceder a tous les documents 

deposes en tant qu' Annexes A, Al a AlO, B, Bl, B2, C et Cl a ClO de la Presentation de 

l' Accusation ainsi qu' aux documents deposes par l' Accusation en vertu de la presente 

decision des son transfert clans les locaux de la Cour a La Haye ou aussitot que possible 

par la suite, 

ATTENDU que, des deux langues officielles de la Cour, le francais est egalement l'une 

des langues officielles de la RDC; qu'il appert de la requete du Procureur aux fins de 

delivrance d'un mandat d' arret contre M. Thomas Lubanga Dyilo que le francais est une 

langue qu'il comprend et parle parfaitement5; et qu'il serait preferable, chaque fois qu'il 

existe une version francaise, de disposer en premier de la version expurgee de la version 

francaise du document concerne, 

5 ICC-01/04-01/06-13-US-Exp, par. 66, et ICC-01/04-01/06-32-US-Exp-AnxA, par. 55. 
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PAR CES MOTIFS, 

DEMANDONS a l' Accusation de recenser, parmi les documents deposes en tant 

qu' Annexes A, Al a AlO, B, Bl, B2, C et Cl a ClO de la Presentation de l' Accusation, 

lesquels ont ete formates, 

DEMANDONS al' Accusation de deposer, aussitot que possible, une version expurgee : 

a) de la Presentation de l' Accusation, et 

b) des pieces ci-apres, accompagnees de leurs annexes respectives, dont une version 

formatee a ete incluse dans les Annexes A, Al a AlO, B, Bl, B2, C et Cl a ClO de 

la Presentation de l' Accusation: 

i) ICC-01/04-98-US-Exp et ICC-01/04-98-US-Exp-Anxl a 10, 

ii) ICC-01/04-104-US-Exp et ICC-01/04-104-US-Exp-Anxl a 3, et 

iii) ICC-01/04-106-US-Exp et ICC-01/04-106-US-Exp-Anxl a 106, 

DEMANDONS a l' Accusation de deposer sous scelles les versions expurgees des 

documents susmentionnes, mais sans la mention« ex parte, reserve au Procureur », 

ORDONNONS au Greffier de faire passer les Annexes A, Al a AlO, B, Bl, B2, C et Cl a 

ClO de la Presentation de l' Accusation de la categoric « sous scelles, II ex parte, reserve au 

Procureur" », a la categoric « sous scelles ». 

6 Presentation de l' Accusation, par. 3. 
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Fait en anglais et en francais, la version anglaise faisant foi. 

lsigne/ 
Mme la juge Sylvia Steiner 

Juge unique 

Fait le 15 mars 2006 

A La Haye 

Pays-Bas 
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